
Ošetřovatelské diagnózy: Definice a klasifikace jsou průvodcem oblastí ošetřovatel-
ských diagnóz, které byly revidovány a schváleny NANDA-I. Vydání 2015–2017 klasic-
kého a mezinárodně uznávaného textu bylo pečlivě aktualizováno a revidováno, takže 
nyní uvádí lingvisticky upravené diagnózy, což je důsledek dohledu Výboru pro vývoj 
diagnóz nad překladem názvů diagnóz, definic, určujících znaků, souvisejících fakto-
rů a rizikových faktorů. Každá z uvedených 235 diagnóz je podložena definicí stejně 
jako určujícími znaky a souvisejícími faktory anebo rizikovými faktory. Všechny nové 
a revidované diagnózy jsou podloženy nejnovějšími důkazy a schváleny odbornými 
ošetřovatelskými diagnostiky, výzkumníky a pedagogy.

Novinky v tomto vydání:
 26 nových diagnóz a 14 revidovaných diagnóz;
 aktualizace, změny a revize u mnoha defi nic ošetřovatelských diagnóz, zejména 
 diagnóz pro podporu zdraví a rizikových diagnóz;
 standardizace pojmů diagnostických indikátorů (určující znaky, související faktory 
 a rizikové faktory) pro lepší srozumitelnost pro čtenáře a kliniky;
 všechny úvodní kapitoly jsou napsány na vysokoškolské úrovni a uvádějí důležité  
 informace nezbytné pro to, aby sestry pochopily, jak mají posuzovat pacienty, spojení 
 s diagnózami a účel a využití taxonomické struktury sestrou u lůžka;
 nová kapitola zaměřená na často kladené otázky obdržené prostřednictvím webové  
 stránky NANDA-I a na celosvětových konferencích;
 po revizi současné taxonomické struktury bylo do taxonomie NANDA-I znovu 
 zařazeno 5 ošetřovatelských diagnóz; 
 pro uživatele, kteří používají elektronické verze terminologie, je nyní k dispozici 
 kódování všech pojmů diagnostických indikátorů.

Originál knihy v angličtině odkazuje na webovou stránku: 
www.wiley.com/go/nursingdiagnoses.

Webová stránka zahrnuje: • online odkazy • videoprezentace • typy pro výuku 
• odkazy na historii taxonomie • popis procesu předkládání/revize diagnóz
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Ohniska ošetřovatelských diagnóz v Taxonomii II NANDA-I  
a s nimi související diagnózy, které jsou uvedeny

�� Adaptivní kapacita (s. 318)
�� Alergická reakce (s. 387)
�� Alergická reakce na latex 

(s. 388)
�� Aspirace (s. 347)
�� Autonomní dysreflexie 

(s. 320)
�� Bolest (s. 404)
�� Compliance (s. 129)
�� Dekubity (s. 362)
�� Dentice (s. 357)
�� Dezorganizované chování 

(s. 322)
�� Duchovní strádání (s. 340)
�� Duchovní well-being (s. 329)
�� Dysfunkce (s. 361)
�� Emancipované rozhodování 
�� Funkce jater (s. 150)
�� Gastrointestinální motilita 

(s. 176)
�� Gastrointestinální perfuze 

(s. 204)
�� Glykemie (s. 147)
�� Hypertermie (s. 392)
�� Hypotermie (s. 393)
�� Chování zaměřené na zdraví 
�� Chůze (s. 194)
�� Infekce (s. 345)
�� Inkontinence (s. 161)
�� Integrita kůže (s. 364)
�� Integrita tkáně (s. 369)
�� Kardiovaskulární funkce 

(s. 203)
�� Kojení (s. 136)
�� Komfort (s. 401)
�� Komunikace (s. 233)
�� Konflikt při rozhodování 

(s. 331)
�� Konflikt rolí (s. 269)
�� Kontaminace (s. 382)
�� Kontrola impulzů (s. 229)
�� Krvácení (s. 348)
�� Lidská důstojnost (s. 239)
�� Management zdraví (s. 127)
�� Mateřské mléko (s. 135)
�� Morální strádání (s. 335)
�� Naděje (s. 237)
�� Nadváha (s. 134)
�� Násilí vůči druhým (s. 375)
�� Násilí vůči sobě (s. 376)
�� Nauzea (s. 403)
�� Nespavost (s. 183)
�� Obezita (s. 142)
�� Objem tekutin (s. 153)
�� Obraz těla (s. 247)
�� Odolnost (s. 313)
�� Ochrana (s. 343)

�� Opomíjení jedné strany 
(s. 223)
�� Organizace chování (s. 324)
�� Osamělost (s. 409)
�� Osobní identita (s. 240)
�� Otrava (s. 385)
�� Ovládání emocí (s. 228)
�� Pády (s. 350)
�� Paměť (s. 232)
�� Pohyblivost (s. 188)
�� Plánování aktivity (s. 290)
�� Plnění rolí (s. 270)
�� Polykání (s. 145)
�� Pooperační zotavení (s. 368)
�� Popírání (s. 303)
�� Porod (s. 277) 
�� Postoj (s. 192)
�� Posttraumatický syndrom 

(s. 285)
�� Poškození (s. 352)
�� Poškození při manipulaci 

(s. 354)
�� Potulka (s. 196)
�� Procesy v rodině (s. 261)
�� Průchodnost dýchacích cest 

(s. 346)
�� Průjem (s. 175)
�� Reakce na jodové kontrastní 

látky (s. 386)
�� Reakce na odpojení od 

ventilátoru (s. 211)
�� Religiozita (s. 336)
�� Regulace nálad (s. 309)
�� Renální perfuze (s. 205)
�� Retence moči (s. 167)
�� Rodičovství (s. 255) 
�� Rovnováha elektrolytů 

(s. 151)
�� Rovnováha tekutin (s. 152)
�� Rozhodování (s.330)
�� Růst (s. 413)
�� Sebepéče (s. 213)
�� Sebepéče při koupání (s. 214)
�� Sebepéče při oblékání (s. 215)
�� Sebepéče při vyprazdňování 

(s. 217)
�� Sebepéče při stravování 

(s. 216)
�� Sebepojetí (s. 242)
�� Sebepoškození (s. 377)
�� Sebevražda (s. 378)
�� Sebeúcta (s. 243)
�� Sexuální dysfunkce (s. 275)
�� Sezení (s. 191)
�� Schopnost přemísťovat se 

(s. 193)
�� Sliznice (s. 360)
�� Smutek (s. 316)

�� Sociální interakce (s. 272)
�� Sociální izolace (s. 410)
�� Spánek (s. 185)
�� Spontánní ventilace (s. 206)
�� Srdeční výdej (s. 200)
�� Strach (s. 304)
�� Stres (s. 317)
�� Stresový syndrom 

z přemístění (s. 288)
�� Suché oko (s. 349)
�� Syndrom bolesti (s. 408)
�� Syndrom křehkého stáří 

(s. 121)
�� Syndrom náhlého úmrtí 

kojence (s. 366)
�� Syndrom nepoužívání 

(s. 187)
�� Šok (s. 363)
�� Tělesná teplota (s. 391)
�� Tepelné poranění (s. 355)
�� Termoregulace (s. 398)
�� Tkáňová perfuze (s. 207)
�� Tolerance aktivity (s. 197)
�� Trauma (s. 372)
�� Traumatický syndrom po 

znásilnění (s. 287)
�� Truchlení (s. 306)
�� Udržování domácnosti 

(s. 213)
�� Udržování zdraví (s. 125)
�� Udušení (s. 367)
�� Únava (s. 195)
�� Úzkost (s. 292)
�� Úzkost ze smrti (s. 302)
�� Verbální komunikace (s. 234)
�� Vylučování (s. 159)
�� Výměna plynů (s. 179)
�� Vývoj (s. 414)
�� Výživa (s. 140)
�� Vzorec dýchání (s. 199)
�� Vzorec sexuality (s. 276)
�� Vzorec spánku (s. 186)
�� Vzorec výživy (s. 139)
�� Vztah (s. 266)
�� (úzký) vztah (s. 260)
�� Vztah matky k plodu (s. 281)
�� Zácpa (s. 168)
�� Zájmové aktivity (s. 119)
�� Zanedbávání sebe sama 

(s. 219)
�� Zátěž v roli (s. 251)
�� Zdatnost (s. 310)
�� Zdraví (s. 123)
�� Zmatenost (s. 225)
�� Znalosti (s. 230)
�� Způsob života (s. 120)
�� Zvládání zátěže (s. 294)
�� Žloutenka (s. 148)
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